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Word from the President  
Dear colleagues, partners and friends of our Movement: 

For our 35th annual general assembly, the Regroupement des centres 

d’amitié autochtones would like to reflect on our collective achievements, 

which bear witness to the path we have travelled together as a Movement. 

This year, we celebrated the 40th anniversary of the Val d’Or and La Tuque 

Friendship Centres. We also went to Chibougamau to highlight the 45th 

anniversary of the Eenou Friendship Centre. 

Over the past year, the Regroupement des centres d’amitié autochtones du 

Québec worked with our partners to set into motion joint actions, projects 

and programs to better meet the needs of Aboriginal people living in urban 

settings. Our ability to find common ground and coordinate with these 

partners will be the key to our success.  

To that end, we attended forums with our partners in various cities to plan 

the service offer for urban Aboriginal people, and laid solid foundations on 

which we will continue to build in the coming year. By this time next year, we 

will be able to look back on all the progress made. This will truly be a pivotal 

year for the entire Native Friendship Centre Movement in Québec. 

This past year was also marked by the overhaul of the federal government 

programs for urban Aboriginal people, providing us with an excellent 

opportunity to showcase our leadership and ability to innovate. The time 

has come to embrace change and find different ways of realizing our goal to 

improve the quality of life for urban Aboriginal people. Let us seize this 

opportunity so as to ensure the Movement can reap its benefits, and look 

past the challenges and see the promising future that lies ahead. 

It should also be noted that throughout this momentous year, the RCAAQ 

has continued to represent the interests of urban Aboriginal people before 

government authorities. 
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The following pages will paint a more complete portrait of our activities in 

the last year, which we hope will demonstrate the level of innovation 

achieved by the RCAAQ and its member Centres. 

On behalf of the Québec Movement, I want to thank all our Aboriginal, 

government, university and civil society partners who joined forces with us 

to help improve the quality of life of Aboriginal citizens, as well as the 

RCAAQ team and the Friendship Centres, who drive our mission forward. 

In closing, I also want to thank you for placing your trust in me. It has been 

my privilege to serve our Movement as president. 

Sincerely yours, in peace and friendship,

Edith Cloutier

President
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Word from Executive Director
 
Dear members and partners: 

It is with great pride that I present to you the 2013-2014 annual report of 

the Regroupement des Centres d’amitié autochtones du Québec (RCAAQ). 

The actions taken by the RCAAQ have furthered our mission while providing 

support to and representing the interests of the Native Friendship Centres 

network. And indeed, during the past year, we have played an active role in 

round tables, meetings with our partners and government consultations, as 

well as worked on a number of briefs. 

We saw 2014 kick off with a restructuration of the federal programs for 

Native Friendship Centres. However, backed by our ability to innovate and 

face these changes head on, we will be able to turn these new challenges into 

opportunities for our Movement.   

We believe a stronger alignment of the actions of the Native Friendship 

Centres network and all levels of government (municipal, provincial, federal) 

has great strategic value. By working together, we will succeed in developing 

effective and innovative strategies to help improve the quality of life of urban 

Aboriginal people.  

As you read through our annual report, I hope the excellent work of the 

RCAAQ team and board of directors will leap off its pages. I want to 

sincerely thank the board of directors for their continued support and 

involvement as well as the RCAAQ team for their dedication and 

professionalism. 

I also encourage the Centres to continue their excellent work—work 

that is instrumental in allowing us to fulfill our respective missions 

and making sure the RCAAQ stays true to its members.  

 

Tanya Sirois  

Executive Director
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MISSION 
The RCAAQ defends the rights and interests of urban Aboriginal people and 

supports the Native Friendship Centres in carrying out their mission. 

 

 

VISION
The Regroupement des centres d’amitié autochtones du Québec is made up 

citizens who are engaged in the life of their communities and have the power 

to influence the public discourse in Quebec. 

The Regroupement des centres d’amitié autochtones du Québec promotes 

access to the resources needed by the urban Aboriginal communities to 

ensure a better quality of life for their citizens.
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116 Native Friendship 
Centres throughout Canada, 

including 9 Centres and 1 satellite 
services point in Quebec, all working to 

improve the quality of life of urban 
Aboriginal people, promote our cultures and 

foster harmonious co-existence.

 
7 provincial and territorial 
organizations, including the 

Regroupement des Centres d’amitié 
autochtones (RCAAQ), which work 
with their respective provincial 

governments and various partners to 
assist the Centres in carrying out their 

missions. 

1 national association, 
the National Association of 

Friendship Centres (NAFC), which 
represents the collective interests of 
the Movement at the federal level.
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A DEMOCRATIC MOVEMENT
The Regroupement des Centres d’amitié autochtones du Québec (RCAAQ) 

defends the individual and collective rights and interests of Aboriginal people 

in the urban setting. Its mission is accomplished at two levels. First, the 

RCAAQ supports the development and implementation of province-wide 

projects and programs through the advice, support and technical resources 

that it provides its members in order to assist them in carrying out their 

missions. Secondly, the RCAAQ represents the Centres and forms 

partnerships at the provincial and national levels. It encourages joint action 

and dialogue between the First Nations of Quebec and the different 

government and Aboriginal authorities.

This support and representation mission, which traces its beginning back to 

1976, has allowed the RCAAQ to gain an overview of the challenges that 

urban Aboriginal people encounter. The Native Friendship Centres serve as 

clearinghouses for urban services and provide a living environment and 

cultural anchor for Aboriginal people. 

In defending the rights and interests of Aboriginal people, the Native 

Friendship Centres work daily to promote better understanding of the issues, 

challenges and problems facing Aboriginal people and at the same time 

promote harmonious relations in their communities. The Centres also 

actively contribute to the social, community, economic and cultural 

development of their communities by way of innovative and proactive 

strategies. 

10 
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The strength of our Movement resides in our democratic entities which allow 

all Aboriginal citizens, whatever their status, nation or place of residence, to 

express their aspirations. Furthermore, all the Native Friendship Centres in 

the country adhere to the open door policy which forms part of our national 

code of ethics and stipulates that the Centres are open to all Aboriginal 

people, regardless of gender, sexual orientation, place of origin, religion, age, 

presence of any disability, and marital status. 1.

Since their creation, the Native Friendship Centres have been incubators for 

important initiatives leading to the establishment of numerous programs 

and services for urban Aboriginal people. The Native Friendship Centres have 

thus become, over the years, privileged places for expressing the needs and 

claims of a specific segment of the Aboriginal population, namely people 

living in urban centres. 

The Native Friendship Centre network 2 provides a continuum of more than 

40 culturally relevant services intended for urban Aboriginal people. The 

Friendship Centres are places of learning, training, work experience 

opportunities and jobs which encourage the active participation of 

Aboriginal people in the economic, social and cultural life of the cities where 

they live, and at the same time promote harmonious relations between 

peoples. 

1 Criteria and Guidelines of the Aboriginal Friendship Centre Program (AFCP)

2  The Quebec Native Friendship Centres are located in Val-d’Or, Chibougamau, La Tuque, Senneterre, 
Sept-Îles, Joliette, Saguenay, Quebec City, Montreal and Trois-Rivières.

11 
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To accomplish their mission and avoid the duplication or fragmentation of 

services, the Friendship Centres collaborate actively with other stakeholders 

in their environment to implement a strategy for individual and collective 

empowerment and responsibility, thereby maximizing the potential of 

partnerships. The Centres carry out numerous actions to promote the 

academic success and employability of young Aboriginal people in the urban 

setting, from the perspective of empowerment.

In 2006, at the First Nations Socio-Economic Forum held in Mashteuiatsh and 
co-chaired by the Premier of Quebec, important commitments were made 
concerning Aboriginal social, economic and cultural development between the 
RCAAQ and various government departments, including the Ministère de la 
santé et des services sociaux du Québec (MSSS), the Ministère de l’Emploi et de 
la Solidarité sociale (MESS), the Ministère de l’éducation, du loisir et du sport 
(MELS), the Secrétariat à la jeunesse (SAJ), and the Secrétariat aux affaires 
autochtones (SAA).  

These commitments form part of all the overall actions being taken by the 
RCAAQ to combat poverty and social exclusion. They are also seen in the 
actions intended to mobilize Aboriginal and Quebec stakeholders, including the 
different governance bodies as well as members of our respective civil 
societies.  

ACTIVE PARTICIPATION  
Our mission takes concrete form in advocacy actions intended to promote 

awareness and recognition of the specific reality of urban Aboriginal people 

in Quebec. Accordingly, in 2013-2014, the RCAAQ submitted numerous 

briefs and took part in a large number of forums and meetings to bring 

about recognition of the reality and the specific needs experienced by 

Aboriginal people living in Quebec’s urban setting.

12 
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Following are the briefs we 
submitted in 2013-2014:

Youth consultations
For the youth consultations held by the Quebec 

government, the RCAAQ submitted a brief entitled 

“Talking Stick” and made recommendations to 

the government in the hope of improving the 

socio-economic conditions of urban Aboriginal 

youths and allowing them to participate fully in 

the social and economic life of Quebec. Included 

among these recommendations were calls for support of 

the youth initiatives of the Native Friendship Centres, enhancement of the 

resources allocated to support the homework assistance service and general 

adult education, assistance in the development of essential skills and 

employability, and creation of Aboriginal spaces to develop the Early 

Childhood centres in the urban areas where the Friendship Centres are 

located.  

Youth representatives from the Centre d’amitié autochtone La Tuque (CAALT), 
the Centre d’amitié autochtone du Saguenay (CAAS), the Centre d’amitié 
autochtone de Lanaudière (CAAL) and the Val-d’Or Native Friendship Centre 
(VDNFC) took part in the regional consultations of the Secrétariat à la jeunesse 
headed by Léo Bureau-Blouin. In addition, the youth representative to the 
RCAAQ Board of Directors participated in the consultation organized by the 
First Nations of Quebec and Labrador Youth Network, which welcomed Mr. 
Bureau-Blouin. The RCAAQ is pleased here to note their participation and the 
openness shown by the Secrétariat à la jeunesse towards these Aboriginal 
youths. 

13 
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Pre-budget consultations
The RCAAQ contributed to the 2014-2015 pre-budget consultations held by 

Quebec’s Finance Minister. Our contribution involved submitting a brief.

Numerous issues and challenges facing Quebec society are affecting 

Aboriginal citizens as well. In many respects, the socio-economic problems 

affecting Quebec society find their echo in the Aboriginal populations. But 

despite the severity of their problems, Aboriginal people are not always 

victims of social and economic ills. They are also agents for change, bearing 

hope for their communities and for all of Quebec. 

Several important dynamics are at work today among Aboriginal people. 

The population is young and growing, not just in the Aboriginal 

communities, but also in numerous urban centres in Quebec. This means 

new challenges, but it also creates new opportunities. In addition, a rapidly 

developing Aboriginal civil society is actively involved in the Quebec Native 

Friendship Centres.

Consultations on racism and discrimina-
tion against Aboriginal people
On November 5-6, 2013, the Quebec government invited all Aboriginal 

organizations in Quebec to participate in discussions about the 

development of a Governmental action plan against racism and 

discrimination towards Aboriginal people. The RCAAQ and several Native 

Friendship Centres in Quebec took part in these long hoped for 

consultations, during which all were able to express their concerns, 

comments and suggestions. 

14 
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The Quebec Native Friendship Centres are carrying out numerous socially 

innovative projects and initiatives, based on the human values of inclusion, 

solidarity and justice, in order to combat racism and discrimination. This 

work forms part of the very mission of the Centres. However, it needs 

support from public policy making in the areas of health, education, 

homelessness and racism that takes account of the urban Aboriginal reality. 

Municipal planning must also include a place for urban Aboriginal people, 

as a means of supporting our work in this area. 

Development of a new provincial  
housing policy
In November, the Ministère des Affaires municipales, des Régions et de 

l’Occupation du territoire (MAMROT) and the Société d’habitation du 

Québec (SHQ) invited the RCAAQ to a pre-consultation on the 

development of a provincial housing policy. The RCAAQ was able to speak 

about the importance of taking account of the s p e c i f i c 

reality affecting urban Aboriginal people, the need 

to guarantee them access to decent and 

affordable housing, and the need to recognize 

and support the Native Friendship Centre 

Movement in carrying out its mission. 

15 
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The Quebec Native Friendship Centre Movement is made up of urban Aboriginal 
people who are committed to their communities and have the power to 
influence the public discourse in Quebec. Our Movement promotes access to the 
resources needed by the Aboriginal communities to enjoy a higher quality of 
life.

The Native Friendship Centres take diversified actions to reduce  
and eliminate the obstacles to urban Aboriginal people’s participation in  
the economy.

 
The RCAAQ is recognized by the Assembly of First Nations of Quebec and 
Labrador (AFNQL) as a privileged interlocutor concerning urban Aboriginal 
issues in Quebec. The Native Friendship Centres in Quebec are also recognized 
by the AFNQL as First Nations urban services organizations working in 
complementary manner with the Quebec First Nations governments and their 
regional and local structures.

“The RCAAQ and Femmes autochtones du Québec (FAQ) formalized their 
partnership with a signed agreement in 2008. This agreement affirms the 
relationship of collaboration and solidarity between our two organizations, 
the aim being to work together for Aboriginal people’s well-being.»
 
The RCAAQ and the Quebec Native Friendship Centres carry out actions in 
collaboration with the Quebec government’s Secrétariat aux affaires 
autochtones du Québec (SAA) and other involved departments in order to offer 
services that are always culturally relevant.

The RCAAQ has also established beneficial partnerships with stakeholders from 
Quebec’s civil society, including the Union des municipalités du Québec (UMQ), 
the Confédération des syndicats nationaux (CSN), the Réseau des carrefours 
jeunesse-emploi and the Chantier de l’économie sociale.

 
Furthermore, the RCAAQ co-chairs, along with the DIALOG Network and the 
Institut national de la recherche scientifique (INRS), the Community-University 
Research Alliance entitled ODENA: Aboriginal People in Quebec Cities- Identity, 
Mobility, Quality of Life and Governance.
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ODENA-CURA provincial 
forum
During this past year, the RCAAQ participated 

in the ODENA-CURA provincial forum held at Val-d’Or in June 2013. The 

VDNFC welcomed representatives from the Movement in Quebec and 

Canada, as well as guests from Te Whanau O Waipareira Trust in New 

Zealand, an Indigenous urban organization based in Auckland that offers 

health, social, education and legal services. A five-year relationship 

agreement was signed between the RCAAQ and Te Whanau O Waipareira 

Trust to promote collaboration and dialogue between the two organizations. 

Launch of Acokan Clinic
In February 2014, the RCAAQ supported the 

organization of a day-long conference on the theme 

of “An innovative approach towards reducing gaps 

in Aboriginal health,” in collaboration with the 

CAALT. This marked the first step towards the 

launch of Acokan Clinic. Several guest speakers 

gave talks on specific themes intended to help the 

participants better understand the importance of offering culturally safe 

health and social services to the urban Aboriginal population. Over 70 

leaders from organizations in the local health and social services network in 

Haut-Saint-Maurice as well as from Aboriginal organizations and Native 

Friendship Centres in Quebec took part. The event was a tremendous 

success; the participants made the commitment to support Acokan Clinic 

and expressed the hope that they could collaborate to ensure its success. 

The RCAAQ also organized two training sessions on Aboriginal culture and 

realities, which were attended by 70 professionals (nurses, physicians, other 

personnel, etc.) from the Haut-St.-Mauricie Health and Social Services 

Centre. 

MAJOR EVENTS 
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Conference on First Nations children’s 
school perseverance and success

In March, the RCAAQ took part in a conference on First Nations children’s 

school perseverance and success held at Université du Québec à Chicoutimi 

(UQAC) and organized collaboratively by Nikanite Centre of UQAM and the 

Ministère de l’éducation, du loisirs et du sport (MELS). The RCAAQ 

presented the homework assistance services provided by the Friendship 

Centre network, as well as a portion of the preliminary results of the 

evaluation of these services by Natasha Blanchet-Cohen of Concordia 

University. Conference participants were from the fields of education and 

research, including people from Aboriginal organizations. 

The evaluation of the homework assistance services provided by the Quebec 
Native Friendship Centres allowed us to conclude that they are contributing to 
the school perseverance of Aboriginal students and are supporting families. 
These services are meeting Aboriginal students’ priority needs, as identified by 
the MELS, in the areas of their school motivation, consolidation of their 
language of instruction, and their development of positive attitudes towards 
school, work methods and a positive self-image. 

One of the factors in the success of the homework assistance service is that it 
goes beyond homework. It provides an effective and culturally safe 
environment that provides favourable conditions for the overall development 
of the children.

18 
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Partners’ Forum
One of the important projects of the RCAAQ this year 

was the organization of forums for partners at the 

local and provincial levels in Quebec. This joint 

project required the mobilization of the 

RCAAQ members and employees to bring 

together the Centres’ partners at the local level 

and the partners of the RCAAQ at the 

provincial level. These meetings, forming part 

of the UAS process (Urban Aboriginal Strategy) 

and organized by the RCAAQ in collaboration with 

the ODENA-CURA, were highly successful. More than 

260 people participated in the involved cities (Val d’Or, 

Senneterre, Chibougamau, Joliette, La Tuque, Trois-Rivières, Saguenay, 

Montreal and Sept-Îles).

Therefore, between December 2013 and March 2014, the Native Friendship 

Centres in Quebec invited their local and regional partners to take part in 

forums in order to examine the problems experienced by urban Aboriginal 

people and to consider ways of tackling the emerging challenges together. 

After completion of these local meetings, a provincial forum was held on 

March 26, 2014. It brought together more than 80 representatives of the 

Native Friendship Centre Movement (local, provincial and national) and 

their partners (provincial and federal departments, municipalities, the 

Assembly of First Nations of Quebec and Labrador, stakeholders from the 

research community, and Quebec and Aboriginal civil society members). 

They used the local meetings as the basis to identify the current issues facing 

the stakeholders involved in issues concerning the relationship between 

Aboriginal people and the urban setting. 

19 
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These local consultations and the provincial forum allowed us to identify 

several issues concerning which the efforts and resources must be better 

synchronized in order to effectively contribute towards the improvement of 

the living conditions of urban Aboriginal people in terms of their economic, 

social and cultural development. We must now continue our efforts to 

ensure coordination of our actions in concrete manner.

Programs/projects  
management
As a provincial association, the RCAAQ administers provincial and federal 

programs. Overall, this role involves ensuring the healthy management of 

programs. In doing so, the RCAAQ supports the Native Friendship Centres in 

their delivery of programs, services and activities based on the diversified 

needs of the urban Aboriginal communities.

In 2013-2014, the RCAAQ oversaw the healthy  
management of:

•  Aboriginal Friendship Centre Program (AFCP) and the Offi-
cial Languages Component (Aboriginal Affairs and Nor-
thern Development Canada)  

The AFCP provides the Friendship Centres with their core funding. This is 

stable operational funding serving as the foundation upon which the Centres 

can access other funding from a variety of sources to meet the needs 

identified by their communities. Through the Official Languages 

Component, the RCAAQ plans and manages the flow of requests for 

translation and revision of documents, and oversees their distribution to its 

members and partners. The RCAAQ also organizes simultaneous 

interpretation services for the various meetings held by the RCAAQ and the 

NAFC.
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•  Cultural Connections for Aboriginal Youth (CCAY)  
(Aboriginal Affairs and Northern Development Canada)  

The CCAY program works to promote the development of urban Aboriginal 

youths’ leadership skills. Eight CCAY projects were sponsored by the Native 

Friendship Centres in 2013-2014 to equip Aboriginal youths in the urban 

setting with the tools they need to take on the challenges facing them in their 

environment and to improve their outlook for a better future.

•   Aboriginal Head Start in Urban and Northern Communities 
(AHSUNC) – Public Health Agency of Canada (PHAC) – 
Quebec region

The RCAAQ has deployed the AHSUNC program in three Native Friendship 

Centres in Quebec. Through this program, they are able to offer culturally 

relevant activities and services to urban Aboriginal families with children 

aged 0 to 6. In addition, the RCAAQ and the VDNFC collaborated this year 

in the development of an ergotherapy kit designed for pre-school Aboriginal 

children and their families. The objectives of this culturally adapted kit are to 

promote physical and mental health, prevent injuries and maintain healthy 

body weight. In so doing, the kit enhances the following AHSUNC 

components: Health Promotion; Education and School Readiness; and 

Aboriginal Culture and Language. 

21 
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•   Homework Assistance (Ministère de 
l’éducation, du loisir et du sport) 

The homework assistance services offered by the 

Native Friendship Centres take account of the 

specific cultural aspects of Aboriginal people in order 

to promote the children’s learning, as well as their 

self-esteem and pride. Indeed, the strength of these 

services is seen in the integrated approach used to 

meet the specific needs of Aboriginal students. Six 

Native Friendship Centres are offering homework 

assistance services to elementary school students, while 

two of them are providing services to high school 

students. More than 100 elementary and high school 

students are benefiting from these services.  

•Aboriginal Youth in Action (Ministère de l’Emploi et de la 
Solidarité sociale) 

Initiatives under the Aboriginal Youth in Action program were implemented 

in seven Native Friendship Centres during the year. They are contributing 

towards improving the quality of life of Aboriginal people and in so doing, 

are helping to combat poverty and social exclusion among urban Aboriginal 

people. The Centres are showing creativity through their actions to support 

Aboriginal youths in their life projects that will help them with their skills 

development. 

•    Health and Social Services Integration Fund (HSSIF) 
(Health Canada) 

Based on the experience gained through the Minowé Clinic developed by the 

Val-d’Or Native Friendship Centre under the Aboriginal Health Transition 

Fund (AHTF) since 2009, the RCAAQ is carrying out its HSSIF project to use 

the Minowé Clinic as a model that can be implemented in the other 

Friendship Centres in Quebec’s cities. The RCAAQ worked on the project 

22 

DU SERVICE D’AIDE AUX DEVOIRSDES CENTRES D’AMITIÉ AUTOCHTONESDU QUÉBEC



2013   •   2014

23 

REGROUPEMENT DES CENTRES D’AMITIÉ 
AUTOCHTONES DU QUÉBEC

REGROUPEMENT DES CENTRES D’AMITIÉ 
AUTOCHTONES DU QUÉBEC

23 

this year with the CAALT and the Haut-St-Mauricie Health and Social 

Services Centre to launch of the Acokan Clinic and has also begun 

collaborative work of the same nature with the Centre d’amitié autochtone 

du Saguenay and other stakeholders in the Saguenay region, the Centre 

d’amitié autochtone de Lanaudière and its partners, and the Montreal 

Native Community Development Centre along with the Health Committee of 

the Montreal Urban Strategy Network. 

 
•  Youth coordination (Secrétariat à la jeunesse)

Support from the Secrétariat à la jeunesse allowed the RCAAQ to promote 

the participation of numerous Aboriginal youths from our Movement in 

various decision-making bodies and events, which in turn allowed them to 

develop their leadership skills. During 201-2014, our youths were active and 

present in many forums.

 
More than twenty (20) youth representatives from the Quebec Native 
Friendship Centre Movement attended and took part in the Summer School of 
the Institut du Nouveau Monde (INM), which ran August 14-17, 2013. The 
youth in our Movement formed one of the largest delegations at the event. 
They were also among the most visible ones; many of them stood out with 
their contributions at the closing assembly, as an illustration of their interest 
in the event and the intensity of their involvement.     

  
Wanda Crépeau-Etapp, who is the youth representative for the Val-d’Or Native 
Friendship Centre, was awarded the national Nelson-Mayer Award in honour 
of her involvement in her community and her skills as an Aboriginal youth 
leader. She received the award at the Annual General Assembly of the NAFC, 
held in North Battleford, Saskatchewan.
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•    Annontra – Drug Strategy Community 
Initiatives Fund (DSCIF) -  
(Health Canada)

This project was developed from the perspective of 

prevention for the Aboriginal youth clientele of the 

Native Friendship Centres. It will allow us to give 

training to workers at the centres in order to improve 

their knowledge concerning prevention of illegal drug 

use among urban Aboriginal youths, thereby increasing 

the support they can offer youths and creating 

partnerships to obtain relevant information about drugs. 

We have also developed a social marketing campaign 

aimed at urban Aboriginal youth, using our ‘Talking Stick’ 

youth web page.

•  Yayenra’ (Service Canada)

The Yayenra’ project is intended to promote knowledge and recognition of 

the individual rights that Aboriginal citizens possess under Quebec’s Charter 

of Human Rights and Freedoms and the Canadian Charter of Rights and 

Freedoms. Its priority goal (but not the only one) is to prevent abuse of 

Aboriginal elders. The Yayenra’ project uses an initiatory approach to rights 

and freedoms designed to make members of the Native Friendship Centre 

Movement aware of the importance of individual rights. During the year, the 

Centres held consultation sessions with elders and the RCAAQ began 

developing awareness tools. 
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In 2011, the ODENA Research 
Alliance introduced the concept of 
territorial zone of influence3,  i.e., the 
space within which each of the Native 
Friendship Centres acts as a hub 
(focal point) creating a new mobility 
or flow of individuals. A Native 
Friendship Centre’s territorial zone of 
influence is the area covering the 
Aboriginal population’s distribution 
and movement in a given territory. 
This territory is determined according 
to several scales: municipality, urban agglomeration, regional county municipality (RCM) and 
associations of RCMs. It encompasses, depending on the case, cities, towns, communities and other 
seasonal or permanent settlements. This territory is also criss-crossed by numerous infrastructures. The 
zone of influence is measured from the perspective of population as well as from the perspective of the 
services offered to the population in question. 

This new form of mapping has allowed researchers to come up with the following findings:

•  The presence of a Native Friendship Centre in an urban setting creates new possibilities for mobility and 
movement between places generally presented in opposition to one another, namely the reserves and  
the cities;

•  The presence of a Native Friendship Centre allows individuals and families to physically leave their 
Aboriginal community (or reserve) without leaving it in spirit;

•  The existence of a Native Friendship Centre allows new ways of constructing and localizing one’s life, for 
the immediate and long-term future;

•  The city that is home to the Native Friendship Centre becomes the scene where new relations are 
established with the surrounding Aboriginal communities. Similarly, the city in question develops new 
relations with other urban areas in which there is an Aboriginal population and with the traditional and 
modern-day territories of Aboriginal people.

In other words, the existence of a Native Friendship Centre transforms the dynamics and logic behind 

individuals’ and families’ mobility, whether they live in an urban centre or an Aboriginal community.4

3 Carole LÉVESQUE et al., ODENA Research Alliance, New Socio-Economic Mapping of the Urban Aboriginal Population, May 2012 
4  Carole LÉVESQUE et al., A new form of socio-economic mapping for better documentation of the territorial zones of influence of the Quebec 

Native Friendship Centres, 2012 (www.odena.ca)
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Population ayant une identité autochtone  
dans les villes du Québec où sont localisés les centres d’amitié autochtones (2006) 

 

     Ville       Région proximale Zone d’influence du 
centre d’amitié  Zone hors ville 

Chibougamau 140 - 13 800 13 660 

Lanaudière 295 490 550 255 

La Tuque 655 3 510 3 515 2 860 

Montréal 7 600 8 340 17 865 10 265 

Québec 3 140 3 275 4 005 865 

Saguenay 2 215 2 540 7 485 5 270 

Senneterre 235 2 825 6 535 6 300 

Sept-Îles 1 580 5 350 12 745 11 165 

Trois-Rivières 1 035 1 170 1 715 680 

Val-d’Or 805 2 825 6 535 5 730 
 

the ODENA Research  
Alliance
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Perspectives
During the past year, the Native Friendship Centre Movement successfully 

undertook a process for dialogue with its partners at all levels (local, 

regional, Quebec and Canadian). These jointly planned meetings proved to 

be highly beneficial and they have given cohesion to the actions of the 

Movement. However, this is just the first phase; we will continue with this 

process in 2014-2015 to coordinate our actions with those of our partners. 

Perspectives for the future are opening up, based not just on the previously 

identified issues and challenges, but also on the gains that have been made, 

the solid foundation being set and an overall strategy to be jointly  

decided on. 

The strength of an innovative 
movement
For the past 45 years, the RCAAQ and the Native Friendship Centres have 

been directing their efforts towards numerous initiatives and projects 

marked by social innovation and based on the human values of inclusion, 

solidarity, fairness and justice. The Quebec Native Friendship Centre 

Movement is thus being seen as the stakeholder best positioned to provide 

leadership in developing strategies for collaborative action in the urban 

setting. 
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Le Mouvement des
Centres d’amitié
autochtones au Québec

418‐842‐6354   1-877-842-6354
infos@rcaaq.info   www.rcaaq.info

Centre d’amitié Eenou 
de Chibougamau/Chibougamau 
Eenou Friendship Centre

418‐748-7667

          

Centre d’amitié autochtone 
de La Tuque
          819‐523‐6121

Centre d’amitié autochtone 
de Sept‐Îles
          418‐960‐5025

Centre d’amitié autochtone 
de Québec
         418‐843‐5818

Centre d’amitié autochtone
de Lanaudière
          450‐760‐3865

Centre de développement
communautaire autochtone
à Montréal/Montreal Native 
Community Development Centre
          514‐331‐6587  

Point de services
pour les Autochtones 
de Trois-Rivières
          819-840-6155

Centre d’amitié autochtone
du Saguenay
          418‐973‐3424

Centre d’entraide et d’amitié
autochtone de Senneterre/Senneterre
Native Friendship Centre
          819‐737‐2324

Quebec Native Friendship 
Centre Movement 

Centre d’amitié autochtone
de Val‐d’Or/Val-d’Or Native 
Friendship Centre 

819‐825‐6857      

C
EN

TR
E D’AMITIÉ AUTOCHTO

N
E

La Tuque

MNCDCCDCAM
Centre de développement

communautaire
autochtone à Montréal

Montreal Native 
Community 
Development Centre

MNCDCCDCAM
Centre de développement

communautaire
autochtone à Montréal

Montreal Native 
Community 
Development Centre


